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�े�रत पतरस यीशु 
के बारे म� दसूरा के 
बताबे लागी सभ्भे
दसे के गेलन।

एक �दन, लुददा नाम के
शहर म�, एगो अदमी के भ�ट 
पतरस से होल, उ आठ साल 
से िबछौना म� पड़ल हल। 
“यीशु मसीह, तोरा चंगा करऽ 
हथन” पतरस कहलन उठऽ 
आउर अपन िबछौना उठाबऽ 

उ अदमी तुरंते उठ गेल। 
जौन लोगबन इ दखेलन
सभे परमे�र द�े मन 

फेरलन। 



याफा शहर म� लोगबन ब�त दखुी 
हलन। एगो दोरकास नाम मसीही 
औरत मर गेलन। अफसोस से 
उनखर दोसबन गाड़े लागी उनखर 
दहे के तैयारी करके उनखा उपरे 
के कमरा म� रखलन आउर जौरे

रोबे लगलन।



जैसही दोरकास के दोसबन 
के इ पता होल �क पतरस 
उनखे द�े हलन। पतरस के
तुरंते याफा म� आबे लागी 
ओखनी िबनती कैलन। 
जखनी उ उपरे के कमरा म�
अईलन, िवधवो पतरस के 
दोरकास के बनाबल कपड़ा
आउर कुरताबन के दखेैलन। 



पतरस उ सभे के 
बहारसी भेजलन, आउर 
िन�े ठे�ना पर आके 
�ाथर्ना कैलन आउर 
उनखर दहे के उठईते
कहलन, “दोरकास उठऽ”
आउर उ अपन आँख 
खोललन, पतरस के 
दखे के आउर उ उठ 
के बैठ गेलन।



�फन उ उनखा उनखर 
हाँथ के दलेन आउर
उनखा ऊपर उठैलन; उ
संतबन (मसीहीअन) 
आउर िवधवाबन के 
बोलैलन आउर उनखा
िजन्दा द ेदलेन। ई सभे
याफा भर म� फैल गेल, 
आउर ढेरमानी �भु पर 
िव�ास कैलन। 



पतरस याफा म� ढेर �दन लागी समु� के �कनारे एगो घर 
म� हलन। एक �दन पतरस �ाथर्ना करे लागी घर के
सबसे ऊपर छत पर गेलन। जदी उ शहर के 
ऊचा दवेलबन पर से दखेतन 
हल त उ जान लेतन हल 

�क उनखा खोजे 
लागी तीन गो या�ी 
आ रह लन हल। 



इ लोगबन परमे�र के डर माने वाला कुरनेिलयुस 
नाम के एगो रोमी दरोगा के नौकर हलन।

कुरनेिलयुस 
पतरस 
के खोजे लागी 

अपन नौकरबन के 
भेजलन काहके� एगो 
दतु एगो सपना म�
उनखा बतैलन हल।



उ शौमन जौरे, िजन्खर घर समंुदर के �कनारे ह,े जौन
चमड़ा के काम करऽ हथन। उ तोरा बतैहन, �क तोरा 

का करे के चाही। 



जखनी पतरस घर के उपरे छत �ाथर्ना करत हलन, परमे�र 
उनका एगो दशर्न दलेन। उ एगो बड़का च�र जइसन धरती 

के द�े कुच्छो उतरते दखेलन। उ, 
ऊ च�रबा म� तरह-तरह जनावर

आउर पंछी के 
दखेलन।



पतरस उ सब के “असु�” कह सकऽ हलन। एकर मने इ 
ह े�क धा�मर्क य�दीअन के ओकरा खाय के अनुमित न हल। 

अचानक, एगो आवाज अईलक
“पतरस उठऽ आउर ओकरा 

मार के खा”। 



पतरस कहलन “न, �भु!” 
“हम इ सब सधारण चीज चाहे
असु� चीज किहयो न खैली ह।े”
एगो आउर �फन से आवाज 
सुनाई दलेक। “परमे�र जेकरा 
सु� कहलन ह ेओकरा तूं 
असु� न कहऽ।” अइसन 
तीन बारी होल। आउर 
�फन से स्वगर् पर 
उठा लेवल गेल। 



पतरस दशर्न के मतलब न समझलन। उ एकर 
बारे म� स�चते हलन तबिहये परमे�र उनखा 
बतैलन �क तीन अदमी उनखा खोजेत 
हथन, उनखा जौरे जा। 



जखनी तीन अदिमयन पतरस के बतैलन �क एगो 
पिव� स्वगर्दतू कुरनेिलयुस के कहलन ह ेउनखा
बोलाबे लागी भेजऽ। पतरस अब जान गेलन हल 
�क परमे�र उनखर अगुअइ करत
हलन। दसूरा �दन, ऊ
दसूरा छः दोसबन के 
जौरे कुरनेिलयुस के 
घरे गेलन। 



जईसे जईसे उ एगो गैर य�दी आदमी के 
घरे जाय लागी सु� कैलन, पतरस समझे 
लगलन �क परमे�र सभे लोगबन के �ेम 
करऽ हथन, परमे�र चाहऽ हथन �क सभे
दशे जाने �क यीशु मसीह ही दिुनया के 
उ�ार करे वाला हथन। जैसही पतरस 

कुरनेिलयुस के घरे प�चँलन, उ 
उनखर सामने झुक के �णाम करके 
आउर आराधना कैलन। 



“खड़ा हो जा। हम� ँएगो अदमी ही,” पतरस कुरनेिलयुस 
के बतैलन। �फन उ घर के सभे लोगबन के कहलन। “तोहनी
जानऽ ह �क एगो य�दी आदमी के कोई दसूरा से �रश्ता रखे 
ला चाह ेकोय
दसूरा दशे
जाय लागी 
केतना 
गैरकानूनी 
ह।े”



“बा�क परमे�र हमरा बतैलन �क हम अब कोय
के भी दसूरा चाह ेअसु� करके न बोलम।”



पतरस उ दसूरा जतीअन (गौर य�दी) के बतैलन �क यीशु 
मसीह परमे�र के बेटा हथन; उ �ूस पर मर गेलन आउर 
संसार एक उ�ारकरता होबे लागी तीसरा �दन मरल म� से 
िजन्दा हो गेलन। ओही घरी पिव� आत्मा उ सभे पर 
उतरलन आउर उ परमे�र के स्तुित करे लगलन।



पतरस के छौगो य�दी दोस ब�त जाद ेच�कल हलन। इ 
िपन्ते�कस्त के �दन के जइसन हलक। पिव� आत्मा के दान 
दसूरा जतीअनो पर दवेल गेल हल। त पतरस नयका 
िवसवसीअन के पितस्मा दलेन। तऽ पतरस नयका 
िव�ासीयन के बितस्मा दलेन।



य�शलेम म�, मसीहीअन दसूरा जितयन भीर जाय से पतरस 
के डांटलन। त पतरस अपन दशर्न आउर कुरनेिलयुस के बारे 
म� जोन �ाथर्ना घड़ी लेलन हल, उनखा बतैलन; इ बतबन के 
सुन के य�शलेम के मसीही चुप हो गेलन। आउर उ परमे�र 
के मिहमा कैलन, जोन उनखा दशर्न आउर �ाथर्ना के 
ज�रये से कलीिसया के िसखैलन 
�क परमे�र सभे से 
�ेम करऽ हथन। 



पतरस आउर �ाथर्ना के सामथर् 

ঈশ্বরের বাক্য, বাইবেল থেকে একটি গল্প,

পাওয়া যায়

प�रत� के काम 9-12

“তোমার শব্দের প্রবেশদ্বার আলো দেয়।” 
গীতসংহিতা 119:130



দ্য এন্ড



এই বাইবেলের গল্প আমাদেরকে আমাদের বিস্ময়কর ঈশ্বর সম্পর্কে বলে 
যিনি আমাদের তৈরি করেছেন এবং যিনি চান আপনি তাঁকে জানুন।

ঈশ্বর জানেন আমরা খারাপ কাজ করেছি, যাকে তিনি পাপ বলেছেন। পাপের 
শাস্তি মৃত্যু, কিন্তু ঈশ্বর আপনাকে এত ভালোবাসেন তিনি তাঁর একমাত্র 

পুত্র, যীশুকে ক্রুশে মরতে এবং আপনার পাপের জন্য শাস্তি পেতে 
পাঠিয়েছেন। তারপর যীশু আবার জীবিত হয়ে স্বর্গে চলে গেলেন! আপনি যদি 
যীশুতে বিশ্বাস করেন এবং তাঁর কাছে আপনার পাপের ক্ষমা চান, তিনি তা 

করবেন! তিনি আসবেন এবং এখন আপনার মধ্যে বাস করবেন, এবং আপনি 
চিরকাল তাঁর সাথে বসবাস করবেন।

যদি আপনি বিশ্বাস করেন যে এটি সত্য, তাহলে ঈশ্বরকে বলুন:
প্রিয় যীশু, আমি বিশ্বাস করি যে আপনি ঈশ্বর, এবং আমার পাপের জন্য 
মরতে একজন মানুষ হয়েছিলেন, এবং এখন আপনি আবার জীবিত হয়েছেন। 
দয়া করে আমার জীবনে আসুন এবং আমার পাপ ক্ষমা করুন, যাতে আমি 

এখন নতুন জীবন পেতে পারি, এবং একদিন চিরকাল আপনার সাথে থাকতে 
পারি। আমাকে আপনার আনুগত্য করতে এবং আপনার সন্তান হিসাবে 

আপনার জন্য বাঁচতে সাহায্য করুন। আমীন।

বাইবেল পড়ুন এবং প্রতিদিন ঈশ্বরের সাথে কথা বলুন! জন 3:16
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